
 

ITINERARIUM studiosorum  

variis linguis conscriptum 
 

 

    DIES PRIMUS  

 

Primo die itinerati sumus via diagonali ad castra thermasque Romanas, ut videremus inscriptiones 
Graecas et Latinas, postquam pervenimus Odessum. 

Mane sumus Serdica profecti et mox pervenimus Cabylen ubi nobis aliquot inscriptiones
monstratae sunt antiquae, deinde ambulavimus paulisper inter ruinas basilicae Cabylae.
CenavimusOdessiet aliquodtempusdegimusapudlitus.

Alea iacta est. Egressi sumus Serdica.Iter fecimus ad Odessum per longa tempora; fuimusin 
aedificiis veteribus.

We visited Kabyle, an ancient city near Yambol where many ancient Greek and Latin inscriptions 
were found.

Cabylen vidimus et legimus inscriptiones in museo.

Mientras éramos emocionados de la próxima excursión, visitamos la antigua ciudad de Cábile y 
luego fuimos al hotel, cansamos de la larga caminata.
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Transita Cabyla, equis castris murisque visis, inscriptionibuslectis, Odessi cenavimus,
ambulavimus et mare vidimus.

Fuimus Cabylae. Deinde edimus et ambulavimus et Pontum Euxinum vidimus. 
Post occasum solis bibimus cervisiam in litore. Voluimus vigilare, ut videremus 
ortum. 

ˍ  ˍˇ  ˊ˃ˇ  ˃ʷˊΦ  ɻ ˌ ƻ  ˃ʰˁˊʱ ˋˍʽ ˍʰ˄ ˒ʾ˂ˇʽ ˉʰˊ ˋʽ˄. ̌ ˍʶ ˊʹ, ̌ ˍʶ 
ˉˈ˄ˍˇˌ ˄ ˍ  ˔˖ˊʾ  ɸˊ ˁ ˄, ˁ ʰʾʶʽ  ˂ʽˇˌ.

˽Ά͍ͭͯ͊ͻ͔ͣ ͒Ά͎ͦ͡Σ ͔͋΄͔ ͔͎͗͊Σ ͤͦ ͚͒ͦ͒ͦͻ͔ͣ ͍ ˴͙͔͊͋͡Σ ͍͙͒Ύͻ͔ͣ ͎ͣͤͦͦ ͙ ͍͔͔͙ͯ͊ͭͤ͟͡͡ ͔͙͎ͨͪ͊ͺ͙ͫ͟ 
͔͙ͨ͊ͣͭͤͼ͙ ͙ ͙ͦͫͭ͊ͤ͟ ͙ ͔͙ͨͦ͋͒ͻ͔ͣ ͔͍ͤͦ͋ͪ͊ͦ͊ͤͦͫͭͭ͊͘Φ

Longe peregrinati sumus, sol caluit, sed Cabylen venimus, 
multa pulcherrimaque monumenta inscripta et reliquias 
vidimus, barbariem vicimus.

Viajamos mucho, hizo calor, pero vinimus in Cabyle, vimos 
muchos y interesantes inscripciones y reliquias, vencimos 
la ingorancia.

ɾʰˁˊ ˌ ˉˇˊʶˎ̀ʱ˃ ʶ̒hΣ ˁʰ ˃ʰ ˄, ʁ ˌɻ  ɼʰʲˏ˂ʹ˄
˂ʻˇ˃ʶ˄Σ ˍ  ˁʰ˂  ˁʰ  ʵʶʽ˄  ʴˊʱ˃˃ʰˍʰ ˃˄ʹ˃ʱˍ˖˄ ˍʶ ˁʰʾ 
˂ʶʾ˕ʰ˄ʰ ʶ ʵˇ˃ʶ˄ ˁʰʽ ˉʰʾʵʶʽʰ˄˄ʽˁʺˋʰ˃ʶ˄Φ 

We travelled far, it was hot, but we came to Cabyle, then we 
saw many fascinating inscriptions and relics, and we conquered 
ignorance.



 

 

 

DIES SECUNDUS  

 

 

Secundo die iimus Marcianopolim et spectavimus illum pictum Medusae et inscriptionem 

secutoris Polynicis; deinde venimus ad Chromaticum monasterium.  

 

ȱɐɓɇɔɊɗɎɇ Ȯɕɉɇɡ ɏɂ ɎɐɉɂɋɌɊɔɇ Ʉ ȦɇɄɏɡ, ɌɜɆɇɔɐ ɓɇ ɓɜɗɒɂɏɡɄɂɔ ɏɂɗɐɆɌɊ ɐɔ ɂɏɔɊəɏɊɡ 

ȮɂɒɘɊɂɏɐɑɐɍ. ȲɂɉɅɍɇɆɂɗɎɇ Ɋ ɂɏɔɊəɏɊɡ ɔɇɂɔɜɒ. ȰɃɡɆɄɂɗɎɇ ɃɍɊɉɐ Ɇɐ ɇɆɊɏ ɐɔ 

ɌɂɒɓɔɐɄɊɔɇ ɊɉɄɐɒɊ Ɍɒɂɋ ȦɇɄɏɡ, ɂ ɓɍɇɆ ɐɃɡɆɂ ɑɐɓɇɔɊɗɎɇ Ɋ ȢɍɂɆɈɂ ɎɂɏɂɓɔɊɒ. 

 
Zweiter Tag . Wir gehen zum Mosaikmuseum und zum Amphitheater in Marzianopolis und 

danach essen wir in einem Restaurant in der Natur.  

 

Nous sommes allés au musée des mosaïques à Marcianople. Nous 

avons vu lõ amphithéâtre  romain. Nous avons mangé de la nourriture 

délic ieuse et nous sommes revenus à Varna. 

 

Hemos visitado Marcianopolis, una antigua ciuidad fundado de 

emperador Trayan . 

 

ȵɄɊɆɇɍɊ Ʉ Ȯɕɉɇɇ ɎoɉɂɊɌ Ʉ ȦɇɄɏɇ ɟɌɓɑɐɏaɔɝ ɆɒɇɄɏɇɒɊɎɓɌɐɅɐ Ɋ ɒɂɏɏɇɄɊɉɂɏɔɊɋɓɌɐɅɐ 

ɅɐɒɐɆɂ ȮɂɒɌɊɂɏɐɑɐɍɡ. 

 

 

   

Imago graphica manu Annae 

delineata 



 

 

 

Wir haben die Stadt Dewnja, die 

Marcianopolis in der Antike hieß und 

Hauptstadt der römischen Provinz Moesia 

inferior war, und das Aladscha -Kloster, das 

ein ehemaliges Höhlenkloster ist, besucht.  

 

 

Dies Iovis . Marcianopolim lustravimus, 

Medusae speciem conspexi, non me in lapidem 

vertere valuit, contimui autem ne fieret, nec 

removi timorem animo prius quam ad 

monasterium pervenimus. Vos moneo ð 

Marcianopolim petentibus iuvat speculum 

secum ferre quo opus sectile spectetur.  

 

 

 

 



 

 

DIES TERTIUS  

 
 

˃ʷˊʰ ˍˊʾˍʹ: ʵˈ˄ˍʶˌ ˍ ˂ˇˎˍˊ ˖˃ ʰ͊  ˂ ʻˇ˃ʶ˄ ʶ̩   ̱ ˍ  ̌ ʵʹˋˋˇ 

˃ˇˎˋʶˇ,˄ ˂ʻˇ˃ʶ˄ ʁ  ̩h ʴʽʰ˂˄ ˄ h̄ ʾ˄˖˃ʶ˄. ˁʰʻʶˎʵʺˋʰ˃ʶ˄ ˁ ʰ˂̩.  

 

On the third day we went to the remains of the 

Roman thermae and to the archeological museum. 

Posthac harenosum litus iimus, ubi vidimus 

spumeas undas maris.  

 
We visited The Varna Archaeological Museum 

where we had a riveting lecture on ancient Greek 

and Roman inscriptions.   

 
 

Troisième  jour. Nous nous levons de bon matin pour regarder le soleil se lever et nous 

allons au musée archéologique, nous mangeons et nous nous promenons. 

 
We came to the conclusion that neither bad weather, nor ache in the legs could stop us 

from accomplishing ou r plans - visiting the Roman Thermae and the Archaeological museum 

of Varna.  

 

ʆ ˍˊ̱ ˃ˊ ʶɻ ˇ˃ʶ˄ ˍ ˂ˇˎˍˊ ˍ ˍˌ 

ʵʹˋˋˇ ˁ  h ˍ ˄  ̱ ˃ˇˎˋʶ 

ˊ˔ʰʽˇ˂ˇʴʽˁΦ ɾʶˍ ̱  ɻ ʶ̄ ˄ˇ˄ ʲʰʵ̀ʰ˃ʶ˄ 

˄  ̱ˁ ʶˁ˂ʹ˃ʷ˄ ̄ ʰˊʰʵʶˋ  ̱  ̒ ʰ˂ʰˋˋ. 

 
We went to the archeological museum in 

Varna, where we saw many new and 

interesting exhibits and we also visited 

the Roman baths in the city.  

 
 

Dies Veneris. Non prorsus ad lavandum thermas Odessi ingressi sumus, humidi autem 

egressi, sicut est mos. Imber venit, lavit vi as, quarum purgamenta in lit us et  mare depulit 

ð qua re natare cessavimus. Necnon ludos in horto publico lusimus veluti pueri.  

 


